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Petits prolégomènes bibliographiques,  

 

 

 

  

Voici venu notre deuxième sélection pour 2008. Fidèle au format du premier catalogue 

proposé cette année, ce sont 50 beaux livres choisis qui sont soumis à votre sagacité de 

bibliophile. 

 

Toujours pris au hasard sur nos rayons, vous naviguerez au gré de notre fantaisie. 

 

Côest Erasme qui ouvre le bal avec une variante m®connue de son Eloge de la folie (1670). 

Suivi de près par un Cholières en belle humeur et ses contes bigarrez (1610). Huarte et son 

Examen des Esprits propres aux sciences, ouvrage fondateur de la psychiatrie vous est 

proposé dans deux anciennes traductions françaises (1613 et 1645). Tabarin et ses fantaisies 

(1664), exemplaire en maroquin des bibliothèques du baron La Roche Lacarelle puis Henri 

Bordes ! Les Heures de Senault, livre entièrement gravé (1690), relié en maroquin de 

lô®poque. Doni nous fait trembler avec ses mondes infernaux (1634). Dans le d®sordre vous 

rencontrerez plus bas Paul Emile et sa célèbre histoire de France (1516), Strada et son 

histoire des Empereurs romains par les médailles (1553), le sacre de Louis XVI (1775), les 

Caract¯res de La Bruy¯re (1689) en maroquin de Canape, le Telliamed de 1749, lôEneide de 

Virgile illustrée par Abraham Bosse (1664), une histoire de Charles Quint en maroquin 

(1667), une Manon lescaut en maroquin (1756), un recueil des rois de France par du Tillet 

(1601), deux intéressants ouvrages de Goldsmith (1788 et 1803), la chasse au fusil de Magné 

de Marolles (1788), un dictionnaire des p°ches avec plus de 100 planches (1797), et dôautres 

ouvrages en édition originale, reliés le plus souvent en maroquin ou en belle reliure de 

lô®poque. 

 

Les livres présentés ici seront disponibles sur le net via les sites Abebooks, LRB, Galaxidion, 

etc., à partir du 1
er

 juillet 2008 seulement. Vous en avez lôexclusivit® et le privil¯ge jusquô¨ 

cette date. 

 

Depuis 6 ans, la librairie Lôamour qui bouquine insiste sur la qualité de conservation des 

exemplaires quôelle vous propose ainsi que sur lôoriginalit® et la rareté des ouvrages retenus. 

 

Nous avons voulu faire de ce petit catalogue raisonné, avant tout, un agréable moment de 

lecture pour les amoureux du livre. 

 

Bonne découverte ! 

 

 

PS : ne cherchez pas de tablesé il nôy en a pas. 

 

 

 Prochain catalogue à paraître au 15 septembre 2008. 
 

 

  

Amitiés bibliophiliques, Bertrand 
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1. ERASME (Didier). Traduction par Louis Petit. 

 
LA LOUANGE DE LA FOLIE, traduite dôun trait® dôErasme, intitul®, Oencomium 

moriae. Satyre en prose. 
 

Paris, Jacques Cottin, 1670. 

 

1 volume in-12 (15 x 8,5 cm) de (36)-251 pages. 

 

Reliure plein veau brun granité, dos à nerfs orné de grandes fleurs de lis azurées (reliure de 

lô®poque). Petit accroc au dos (peu visible), sinon bel exemplaire, très frais. 

 

900 euros 

 

EDITION ORIGINALE DE CETTE TRADUCTION  PEU COMMUNE . 

 

« Traduction rare ou, si lôon veut, oubli®e, car je nôen trouve aucune trace dans les 

bibliographes modernes. Elle a cela de particulier quôelle est la seule, dont le titre, dans le 

mot louange, rappelle celui de la première translation française du même ouvrage (Paris, 

1520), et quôelle constate la singuli¯re raret® de son ain®e dont le nouveau traducteur 

ignorait lôexistence, quoiquôelle e¾t paru depuis un si¯cle et demi. » (Bulletin du Bibliophile 

Belge, 1852, p. 431). 

 

TRADUCTION PAR L'AMI INTIME DE CORNEILLE , Louis Petit (1614 ?-1695) de 

Rouen, qui signe lô®p´tre. Voir à ce sujet Corneille's Relations with Louis Petit par Gustave L. 

Van Roosbroeck Modern Language Notes, Vol. 37, No. 5 (May, 1922), pp. 307-309. 

 

Références : lôexemplaire Pierre B®r¯s (nÁ133 ï vente 17 déc. 2007), relié en maroquin du 

XIXè s. a été adjugé 1.100 euros. 

 

BEL EXEMPLAIRE BIEN CONSERVE  DANS SA RELIURE FLEURDELISEE DE 

LôEPOQUE, CONDITION RARE. 
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2. CHOLIERES  (Jean Dagonneau, seigneur de). 
 

LES CONTES, ET DISCOURS BIGARREZ DU SIEUR DE CHOLIERES. Deduits en 

neuf matinées. 

 

Paris, Anthoine du Brueil, 1610. 

 

1 volume petit in-12 (13,5 x 8 cm) de (6)-264 feuillets et 2 feuillets non chiffrés pour la table 

et lôextrait du privil¯ge. 

 

Reliure plein veau marbré, dos lissé orné, triple filet doré en encadrement des plats, tranches 

rouges (reliure du XVIIIè siècle). Coiffe supérieure émoussée, mors partiellement fendus, 

deux coins frottés, intérieur très frais imprimé sur papier fin. 

 

700 euros 

 

PREMIERE EDITION SOUS CE TITRE DU PREMIER VOLUM E (les après-diners ont 

paru la même année mais ce trouvent le plus souvent séparément), Les neuf matinées du 

seigneur de Cholières ont paru séparément pour la première fois en 1585. 

 

OUVRAGE FORT CURIEUX ET LIBERTIN.  On y trouve les chapitres suivants : De lôor 

et du fer, lequel des deux nous est le plus dommageable ou profitable ; des loix et de la 

médecine, à savoir si la jurisprudence est à préférer à la médecine ; des mains des avocats, 

sôil est loisible aux avocats de prendre ; des châtrés ; des laides et belles femmes, sôil vaut 

mieux prendre ¨ femme une laide quôune belle ; de la jalousie du mary et de la femme ; de 

lôin®galit® de lô©ge des mari®s. Si un vieillard doit prendre une jeune fille, ou une vieille 

rechercher un jeune homme ; des lettr®s et guerriers, si une fille doit plut¹t d®sirer dô°tre 

accoupl®e par mariage ¨ un homme dô®tude, quô¨ un guerrier ; de la trêve conjugale, en quel 

temps nôest loisible au mari de toucher conjugalement sa femme. 

 

Lôauteur serait un avocat maconnais (ou de Grenoble selon Viollet-le-duc) mort en 1623, Jean 

Dagoneau, seigneur de Cholières, qui, après avoir apostasié au profit du catholicisme, tourna 

résolument le dos à la poésie pour se consacrer à une production mystique et moralisatrice. 

 

Viollet-le-duc, dans sa bibliographie des chansons, fabliaux, contes, facéties, etc p. 156 

marque combien dans ses discours « lô®rudition le dispute au cynisme le plus ®hont® ». 

 

Ces contes nous montrent un savant préoccupé de philosophie, de chimie, d'astronomie et de 

toutes les connaissances humaines. Lôauteur ®tait un gentilhomme ®rudit et po¯te, s'adonnant 

à l'étude et se consacrant tout entier aux sciences, aux lettres, aux arts libéraux. Il aborde dans 

ses deux recueils aussi bien les questions de médecine que de droit, l'astrologie que les 

moeurs du temps (le mariage, les barbes, le caquet des femmes, les châtrés etc.) Les colloques 

auxquels il nous convie, tout en étant riches de renseignements sur l'époque où ils se 

déroulent, sont autant de prétextes à faire jaillir l'humour et le non-conformisme d'un 

humaniste qui ne prétendait être qu'un modeste élève de maistre François Rabelais. (extrait de 

la Présentation de la réédition moderne, Edition préparée par Edouard Tricotel. Notes, index 

et glossaire par Damase Jouaust. Préface par Paul Lacroix. Réimprimé sur l'édition de la 

Librairie des Bibliophiles, 1879). 
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Références : Tchemerzine III, 369; Graesse II, 135; Dictionnaire des lettres françaises: le 

17me siècle, 179. 

 

BEL EXEMPLAIRE DANS UNE RELIURE ANCIENNE.  
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3. HUARTE ( Jean). Traduction par Gabriel Chappuis. 

 
EXAMEN DES ESPRITS PROPRES ET NAIZ AUX SCIENCES. Où par merveilleux & 

utiles secrets, tirez tant de la vraye philosophie naturelle, que divine, est démontrée la 

différence des graces & habilitez qui se trouvent aux hommes, & à quel genre de lettres est 

convenable lôesprit de chacun : de manière que quiconque lira ici attentivement, descouvrira 

la proprieté de son esprit, & sçaura eslire la science en laquelle il doit profiter le plus. Traduit 

de lôespagnol en fran­ois, par Gabriel Chappuis. Derni¯re ®dition. 

 

Rouen, Théodore Reinsart, 1613. 

 

1 volume in-12 (14,5 x 9 cm) de 8 feuillets non chiffrés (titre, préface au lecteur, 1 feuillet 

blanc, table des sommaires, épître) ; 208 feuillets chiffrés avec quelques erreurs dans la 

foliotation (sans manque). 

 

Reliure plein parchemin ¨ petits rabats, traces de lacets et de titre ¨ lôencre au dos (reliure de 

lô®poque). Accident au dos sans gravité. Premiers feuillets légèrement déboités. Très bel Ex 

libris manuscrit de la bibliothèque du monastère de St Martin (de Tours ?), signé et daté 1620 

(sur 4 lignes). Ensemble très frais. 

 

2.750 euros 

 

NOUVELLE EDITION  DE LA PREMIERE TRADU CTION FRANCAISE . 

Cet ouvrage, publié en 1575 par un médecin espagnol, Juan Huarte de San Juan (1529ï1530 

?ï1580) sous le titre Examen de ingenios para las sciencias... a eu un retentissement 

consid®rable dans toute lôEurope savante. Plus de trente ®ditions dans les principales langues 

européennes sont parues depuis lors. Les trois traductions françaises des premières éditions 

espagnoles, la princeps et celle posthume de 1594, apr¯s lôexpurgation exig®e par lôInquisition 

de plusieurs chapitres ont suscité dans notre pays pendant trois siècles des débats autour de cet 

« examen des esprits nés aux sciences ». La redécouverte récente en France et en Espagne de 

ce livre essentiel de la pensée humaniste nous permet de le situer comme marquant dans 

lôhistoire des id®es la naissance dôune nouvelle anthropologie. (Jean Garrabé, Histoires des 

psychiatries, 2002). 

 

Philosophe et médecin navarrais, Juan Huarte publie cette analyse très fouillée des aptitudes 

pour les études, ouvrage d'avant-garde pour l'époque. Il explique pourquoi un étudiant est plus 

apte pour telle science plutôt que pour telle autre. Les divers aspects de l'intelligence et de la 

physiologie de l'élève sont mis à contribution pour l'orienter vers une discipline qui est en 

accord avec ses dispositions. Les données scientifiques sont celles du XVIème siècle, mais 

beaucoup d'observations surprennent par leur sagacité, leur validité toujours actuelle et 

l'humour employé, surtout dans la galerie des professions envisagées. Dans cet ouvrage 

fondateur de la psychologie différentielle, la logique serrée de l'argumentation va de pair avec 

une rare clarté. Le succès ne tarda pas, les rééditions non plus. Pourtant favorable dans un 

premier temps, l'Inquisition se ravisa, censura plusieurs passages où le rôle du corps lui 

paraissait excessif. Juan Huarte, natif de Saint-Jean-Pied-de-Port mais établi en Andalousie 

pour pouvoir demeurer espagnol, dut revoir sa copie. Le livre, amendé mais aussi augmenté, 

relit finalement surface, mais à titre posthume cette fois-ci, en 1594. Ecrit par l'une des figures 

intellectuelles marquantes du Siècle d'or espagnol, il eut au XVIème et au XVIIème siècle une 

grande influence à travers toute l'Europe, grâce à de multiples traductions et de nombreuses 
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éditions ou rééditions. Cervantès s'en servit pour camper le personnage de Don Quichotte. En 

France, Montaigne et Montesquieu le lurent attentivement. (Présentation de la réédition 

moderne, nouvelle traduction, Editions Atlantica).  

 

La première édition de la traduction de Chappuis date de 1580. On aura une autre traduction 

par Vion dôAlibray (1645) et une autre par Savinien Alquié (1672). 

 

Références : www.cairn.info/revue-de-metaphysique-et-de-morale-2001-3-page-399.htm ; 

Analectabiblion, ou, Extraits critiques de divers livres rares, oubliés (Tome II, 1837, p.49-57) 

qui analyse lôouvrage dans son ensemble. ñHuarte was a distinguished Spanish physician and 

psychologist. His Examen, which gained for him a European reputation, was the first attempt to show the 

connection between psychology and physiology" (Garrison & Morton, 4964).  Lire également à propos de 

cet important ouvrage, « Médecine et philosophie chez Huarte de San Juan » par François 

Azouvi, CNRS, EHESS, CAIRN. p. 399. 1 exemplaire de cette édition de 1613 à la BM de 

Lyon. Manque à la BNF. 

 

OUVRAGE CONSIDERE AUJOURDôHUI A JUSTE TITRE COMME FONDATEUR 

DE LA PSYCHIATRIE MODERNE.  

 

BEL EXEMPLAIRE DE CETTE EDITION ROUENNAISE DE LA PLUS GRANDE 

RARETE. 

 

VOIR EGALEMENT LE NUMERO SUIVANT (édition de 1645 du même ouvrage). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.cairn.info/revue-de-metaphysique-et-de-morale-2001-3-page-399.htm
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4. HUARTE ( Jean). Traduction de Vion dôAlibray ou Dalibray. 

 
LôEXAMEN DES ESPRITS POUR LES SCIENCES. Où se monstrent les différences 

dôEsprits qui se trouvent parmy les hommes, & à quel genre de science chacun est propre en 

particulier. Composé par Jean Huarte, médecin espagnol. Nouvellement traduit suivant 

lôancien original. Et augment® suivant la derni¯re impression dôEspagne. 

 

Paris, Jean Guignard le père et le fils, 1655 [i.e. 1645]. 

 

1 volume in-8 (17,5 x 11,5 cm) de (80)-825-(25) pages. 

 

Reliure plein veau brun, dos ¨ nerfs orn®, filets dor®s (reliure de lô®poque). Reliure usag®e 

(mors, coiffes, coins usés), manque de cuir au dos, cuir friable. Intérieur frais, papier 

uniformément teinté. Bon état cependant, reste solidement relié. 

 

2.500 euros 

 

PREMIERE EDITION DE CETTE NOUVELLE TRADUCTION.  

 

Voir ci-dessus les commentaires généraux sur cet ouvrage (n°3 de ce catalogue). 

 

Un amateur du début du XVIIIè siècle a copieusement commentée cette traduction au premier 

contre plat du volume, voici ce qui est écrit : « acheté le 2
e
 novemb. 1709. ï Traduction 

consciencieuse tr¯s exacte et compl¯te dôapr¯s la premi¯re ®dition non expurg®e, avec toutes 

les additions qui se trouvent dans la seconde édition de Baeza, 1594. Le traducteur devait 

avoir sous les yeux lô®dition dôAlcala (1640), qui pr®c®da de quelques années seulement sa 

traduction, soit quôelle ait paru en 1655, dôapr¯s la date du titre, soit dix ans plus tôt (1645), 

dôapr¯s lôachev® dôimprimer qui suit le privil¯ge. Ce quôil dit des fautes dôimpression, des 

transpositions et des lacunes, sôappliquerait parfaitement ¨ lô®dition de 1640, tr¯s inf®rieure 

à la seconde de Baeza, à celle de Medina de Campo (1603), et probablement celle de 

Barcelone (1607). Vion Dalibray était fort au courant, et possédait bien son auteur. » 

 

Il est facile de remarquer que le titre est un carton rapporté. Notre exemplaire est donc très 

certainement un des exemplaires de lô®dition de 1645 (achev® dôimprimer le 6 septembre 

1645) avec un titre de relais r®imprim® ¨ la date de 1655 afin dô®couler les exemplaires 

invendus de lô®dition. 

 

OUVRAGE CONSIDERE AUJOURDôHUI A JUSTE TITRE COMME FONDATEUR 

DE LA PSYCHIATRIE MODERNE.  

 

BON EXEMPLAIRE DE CETTE INTERESSANTE TRADUCTION, PLUS 

COMPLETE QUE LES PRECEDENTES. 

 

VOIR EGALEMENT LE NUMERO PRECEDENT (édition de 1613 du même ouvrage). 
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5. TABARIN ( Antoine GIRARD dit ). 

 
RECUEIL GENERAL DES íUVRES ET FANTASIES DE TABARIN. Contenant ses 

Rencontres, Questions & Demandes facétieuses, avec leurs réponses. En ceste édition est 

adjoustée la deuxième partie de ses farces, non encor vues ny imprimées. Avec les rencontres 

& Fantasies du Baron de Gratelard. 

 

Rouen, Loüys du Mesnil, 1664. 

 

2 parties en 1 volume petit in-12 (Hauteur : 127 mm) de 288 pages. Chaque partie a sa propre 

page de titre. 

 

Reliure plein maroquin lavalière, dos à nerfs richement orné, pièce de titre de maroquin rouge, 

millésime doré, triple filet doré en encadrement des plats, dentelle intérieure dorée, double 

filet doré sur les coupes, tranche dorées sur marbrure. Reliure du milieu du XIXè siècle 

(TRAUTZ -BAUZONNET ). Mors supérieur légèrement frotté, sinon parfait état. 

 

3.500 euros 

 

NOUVELLE EDITION.  

 

Provenance : Exemplaire des prestigieuses bibliothèques Baron La Roche Lacarelle (ex libris) 

et Henri Bordes (ex libris). Provient également du fond de la librairie Morgand (n°5905 ï prix 

marqué 600 francs or !! ï lôexemplaire provenait alors de la biblioth¯que La Roche Lacarelle 

mais nô®tait pas encore pass® par les mains de Henri Bordes. On peut supposer que M. Bordes 

en a fait lôacquisition chez Morgand mais pour beaucoup moins cher puisquôon retrouve ce 

même exemplaire dans les bulletins suivants comme suit : n°13766 ï 400 francs ; n°20267 ï 

250 francs ; n°23879 ï 150 francs). Ce volume est donc resté plusieurs années chez Morgand, 

passant de 600 francs or à finalement 150 francs or. Ne le trouvant plus sur les dernières 

années du répertoire Morgand (Rahir), on peut supposer quôil a ®t® acquis alors par M. Bordes 

chez Rahir (successeur de Morgand). 

 

Reprenons lô®logieux commentaire de Morgand pour ce m°me exemplaire : « Jolie édition qui 

se joint à la collection des Elzevier ; un catalogue de ces imprimeurs la présente comme 

imprimée à La Haye. On trouve dans ce livre les aventures de Rodomont et non celle de 

Gratelard annoncées sur le titre. Superbe exemplaire. Hauteur : 127 millimètres. De la 

bibliothèque du baron de La Roche Lacarelle. » On lit ailleurs dans le répertoire de la librairie 

Morgand, pour un autre exemplaire également relié en maroquin (rouge) par Trautz-

Bauzonnet : « édition très-jolie et très-rare » (n°9580). 

 

« Célèbre charlatan du début du XVIIe siècle. Les origines de Tabarin, ou Antoine Tabarin 

Girard ( ?) restent obscures ; on ignore sa nationalité : quelques passages des îuvres 

rédigées sous son nom et des satires dont il fut l'objet laissent supposer qu'il était d'origine 

italienne, peut-être napolitaine, et que son véritable nom était Tabarini. On sait que sa 

réputation se fit vers 1618-1619 : à cette époque, il débuta sur un théâtre de la place 

Dauphine, comme farceur associé d'un certain monsieur de Mondor, médecin ambulant, 

charlatan et vendeur de baumes. » (Universalis). 

 

 



Librairie Lôamour qui bouquine 

Achat ɀ Vente de beaux livres anciens ɀ 03 80 96 95 57 / 06 79 90 96 36 Page 13 
 

 

 

Références : Willems, 1734. Brunet, IV (4
e
 ed.), 287: « Edition la plus belle et la plus 

recherchée de ce singulier recueil. » 

 

MAGNIFIQUE EXEMPLAIRE DôUN LIVRE RARE, RELIE PAR LE PLUS GRAND 

DES RELIEURS DU SECOND EMPIRE, ET PROVENANT DE DEUX DES PLUS 

PRESTIGIEUSES BIBLIOTHEQ UES DE LôEPOQUE. 

 

DE LA PLUS GRANDE RARETE DANS CETTE CONDITION.  
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